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SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia Bratislava

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra
Číslo: 3677-3511/2009/Máň/370530104                                                          dňa  30. 01. 2009
   P R O T O K O L   č. 01/2009-Máň

o výsledku vykonanej kontroly
 v prevádzke „Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany“, 951 74 Žirany


 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpektorát“), ako príslušný orgán kontroly v štátnej správe podľa § 9 ods. 1 písm. a) a §  10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ako orgán štátneho dozoru podľa § 28 ods. 1 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a ako orgán kontroly podľa § 6 ods. 1 písm. c) zákona NR SR č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kontrole“), vykonal vonkajšiu kontrolu 

prevádzky:
   

„Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany“, 





951 74 Žirany 

prevádzkovateľa: 


Calmit, spol. s r.o.
 

Gaštanová 15, 811 04 Bratislava
 

dátum a čas vykonania kontroly:  
20. 01. 2009 o 9. 00 hod.
doplnenie dokladov a informácií 23. 01. 2009, 29. 01. 2009
kontrolované obdobie:      

od nadobudnutia právoplatnosti integrovaného povolenia (09. 10. 2007) do 20. 01. 2009 s dôrazom na obdobie október 2008 až január 2009
kontrolu vykonali:    
Ing. Edita Máňová, inšpektorka

Ing. Peter Šimurka, vedúci Odboru IPK, IŽP Bratislava, SP Nitra
za kontrolovaný subjekt sa kontroly zúčastnili:  


Ing. František Szorád, zástupca riaditeľa (vedúci výroby)


Ing. Ján Dérer, vedúci opráv a investícií

ďalší zúčastnení na kontrole:
Mgr. Martin Kovačič, EKOS PLUS, s.r.o., Bratislava
Predmetom

tohto protokolu je výsledok kontroly, ktorú vykonal inšpektorát v prevádzke „Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany“, 951 74 Žirany. Kontrola bola zameraná na dodržiavanie podmienok integrovaného povolenia (ďalej len „povolenie“), vydaného inšpektorátom rozhodnutiami č. 801-28062/2007/Máň/370530104 zo dňa 30. 08. 2007 (právoplatné dňa 09. 10. 2007) a č. 681-6266/2008/Šim,Máň/370530104/Z1-SP zo dňa 15. 02. 2008 (právoplat-né dňa 17. 03. 2008). Pri kontrole bol kladený dôraz na dodržiavanie vybraných podmienok povolenia súvisiacich hlavne s emisiami tuhých znečisťujúcich látok z prevádzky (kontrola vykonávania činností v prevádzke podľa platnej dokumentácie, dodržiavania emisných limitov, obmedzovania fugitívnych emisií prachu, dodržiavania podmienok povolenia pri používaní koksu ako paliva pri výrobe vápna).
O predmete kontroly bol informovaný konateľ spoločnosti Dr. Ing. Peter Vaniš.

I.
Základné údaje o prevádzke a prevádzkovateľovi

VŠEOBECNE:

presný názov kontrolovaného subjektu: 

Calmit, spol. s r. o.
adresa:






Gaštanová 15, 811 04 Bratislava 

forma hospodárenia:




spoločnosť s ručením obmedzeným 
IČO:                                                                        
36 172 162   

kontrolovaná organizačná jednotka (KOJ):

„Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany“, 951 74 Žirany
PRÁVNY  STAV:
Povolenie vydal inšpektorát rozhodnutím č. 801-28062/2007/Máň/370530104 zo dňa 30. 08. 2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 09. 10. 2007. Týmto rozhodnutím inšpekto-rát povolil vykonávanie činnosti v prevádzke podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ. Rozhodnutie bolo zmenené rozhodnutím inšpektorátu č. 681-6266/2008/Šim,Máň/370530104/Z1-SP zo dňa 15. 02. 2008 (právoplatné dňa 17. 03. 2008), ktorým bola dodatočne povolená zrealizo-vaná stavba „Doprava koksu do šachtových pecí“ a bolo povolené používanie koksu ako paliva v šachtových peciach č. 1 a č. 3. Dočasné užívanie stavby „Doprava koksu do šachtových pecí“ na skúšobnú prevádzku bolo povolené rozhodnutím inšpektorátu č. 7825-39952/2008/Šim/370530104/SkP zo dňa 02. 12. 2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 19. 12. 2008.
SITUOVANIE  PREVÁDZKY:

Prevádzka je umiestnená na západnom okraji obce Žirany, z východu a z juhu priamo susedí s obytnou zónou (individuálnou zástavbou). Dobývací priestor lomu Žirany – Žibrica sa nachádza pri juhozápadnom ukončení pohoria Tribeč. Lom je situovaný mimo obytnej zóny v extraviláne obce Žirany cca 2 km od obce.

ROZSAH  ČINNOSTI:

Kontrolovaný subjekt vykonáva v kontrolovanej prevádzke priemyselnú činnosť zaradenú do kategórie priemyselných činností podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ bod:
3.1.
Prevádzky na výrobu cementového slinku v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 500 t za deň alebo na výrobu magnezitového slinku alebo vápna v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň alebo v iných peciach na výrobu  vápna s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň.
Kód NOSE-P:
104.11 Výroba sadry, asfaltu, betónu, cementu, skla, vlákien, tehál, krytiny alebo keramických výrobkov (priemysel minerálnych výrobkov vrátane spaľovania palív).
Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
Projektovaná kapacita výroby vápna:
301 t.deň-1 (109 865 t.rok-1)
Projektovaný fond pracovnej doby:
8 760 h.rok-1  
(365 dní)
Výrobný proces v závode sa uskutočňuje v nepretržitej dvojzmennej prevádzke sedem dní v týždni, v lome  v dvojzmennej, príp. jednozmennej prevádzke maximálne šesť dní v týždni. 
II.

Predložené doklady (prílohy protokolu)

Doklady predložené dňa 20. 01. 2009:
1. Schémy ŠP č. 1 a č. 3 a textilných filtrov pecí z evidencie prevádzky pecí v riadiacom počítači s technicko-prevádzkovými parametrami (Príloha č. 1)
2. Kvalitatívne parametre koksu dovezeného dňa 19. 01. 2009 (Príloha č. 2)
3. Kópie Faktúr od dodávateľa Mestské služby Nitra, Tehelná 3, Čistenie mesta (Príloha č. 3)

4. Kópie Objednávok služieb u dodávateľa Mestské služby Nitra, Tehelná 3, Čistenie mesta (Príloha č. 4)
5. Kópia Správy o prvom periodickom diskontinuálnom oprávnenom meraní hodnôt emisných veličín v odpadových plynoch za textilnými filtrami šachtových pecí na výpal vápna ŠP1, ŠP2, ŠP3 a ŠP4 v CALMIT, spol. s r. o., Bratislava, závod Žirany podľa § 3 ods. 4 písm. b) vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z.; súhlas podľa § 22 ods. 1 písm. a) zákona č. 478/2002  Z. z. na vydanie rozhodnutia na užívanie zdroja po zmene, ev. č.  10/103/2006 vydanej dňa 28. 09. 2006 OČOT s.r.o., Brnianska 2, 911 05 Trenčín (Doklad č. 5)

Správa nie je prílohou protokolu, je súčasťou spisového materiálu č. 801/2007/Máň/ 370530104 - konanie o vydaní integrovaného povolenia pre jestvujúcu prevádzku.
6. Kópia Správy o periodickom diskontinuálnom oprávnenom meraní hodnôt emisných veličín v odpadových plynoch z hydrátora CIM Hydramax v CALMIT, spol. s r. o., Bratislava, závod Žirany podľa § 5 ods. 4 písm. b) bod 1 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z., ev. č. 10/124/2006 vydanej dňa 21. 11. 2006 OČOT s.r.o., Brnianska 2, 911 05 Trenčín (Doklad č. 6)
Správa nie je prílohou protokolu, je súčasťou spisového materiálu č. 801/2007/Máň/ 370530104 - konanie o vydaní integrovaného povolenia pre jestvujúcu prevádzku.
7. Kópia Správy o periodickom oprávnenom meraní hodnôt emisných veličín v odpadových plynoch z technologických zariadení prevádzkovateľa zdroja CALMIT, spol. s r. o., Bratislava, závod Žirany podľa § 5 ods. 4 písm. c) vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z., ev. č. 10/151/2007 vydanej dňa 01. 02. 2008 OČOT s.r.o., Brnianska 2, 911 05 Trenčín (Príloha č. 7)

8. Kópie Záverečných protokolov z emisného merania ŠP č. 1 a č. 3 pri používaní koksu vypracované OČOT s.r.o., Brnianska 2, 911 05 Trenčín (Príloha č. 8); meranie bolo vykonané dňa 11. 11. 2008, správa z merania zatiaľ nebola vydaná 
9. Fotodokumentácia - 11 fotografií, 1 videozáznam (Príloha č. 9).
Doklady predložené dňa 23. 01. 2009:
10. Údaje o kokse (Príloha č. 10)
- dovezený koks za rok 2008 v členení po mesiacoch

- dovezený koks v mesiacoch X.-XII. 2008 a I. 2009


11. Údaje o nábehu ŠP č. 1 po GO - Denné záznamy o prevádzke pece č. 1 z dní 06. 07. 2008 až 12. 07. 2008 (Príloha č. 11)
12. Kópia Prevádzkovej knihy filtrov ŠP-1, ŠP-3, r. 2008, 2009 (Príloha č. 12)
13. Údaje o manipulačnej skládke frakcie vápenca 0-63 mm (Príloha č. 13)

14. Kópie Zmluvy a objednávok na odber vápenca z manipulačnej skládky, r. 2008:

- Gubo František, Bešeňov
- Agro-Divízia, s.r.o., Selice
- Ing. Ľubomír Buday GEKO, Nitra
- STAVEKO Nitra

- Horváth Trans, Dunajská Streda
- Swietelsky Slovakia, spol. s r.o., Bratislava
- Korekt, spol. s r.o., Komárno

Kópie Dodacích listov (I. 2009):

- Gubo František, Bešeňov

Doklady v tomto bode sú Prílohou č. 14.
15. Kópia oznámenia údajov pre výpočet poplatku za znečisťovanie ovzdušia na r. 2008 podľa skutočnosti roka 2007 (Príloha č. 15)
16. Kópia rozhodnutia OÚŽP Nitra o určení poplatku za znečisťovanie ovzdušia na rok 2008 podľa skutočnosti roka 2007 (Príloha č. 16)
17. Údaje o polievaní ciest v areáli a obci – Kópie Záznamov o prevádzke vozidla v mesiacoch IV.-X. 2008 (Príloha č. 17)
18. Kópie dokladov o kvalitatívnych znakoch koksu z dní:

13. 10. 2008, 31. 10. 2008

10. 11. 2008, 21. 11. 2008

04. 12. 2008, 16. 12. 2008

07. 01. 2009, 15. 01. 2009

Doklady v tomto bode sú Prílohou č. 18.

K nahliadnutiu boli dňa 23. 01. 2009 predložené originály dokladov o kvalitatívnych znakoch koksu dovezeného v mesiacoch X.-XII. 2008 a I. 2009. Doklady boli vrátené prevádzko-vateľovi dňa 29. 01. 2009.
Doklady predložené dňa 29. 01. 2009:

19. Kópia Zmluvy na odber vápenca z manipulačnej skládky, r. 2009 (Príloha č. 19):

- Gubo František, Bešeňov

20. Údaje o manipulačnej skládke frakcie vápenca 0-63 mm (Príloha č. 20).
III.
Zistený stav

Pri kontrole dodržiavania podmienok povolenia uvedených v nasledovných bodoch bolo zistené:  


Dodržiavanie podmienok bodov II.A.4.1. a II.A.4.4. (A. Podmienky prevádzkovania, 4. Technicko-prevádzkové podmienky):

1. Podmienka II.A.4.1.


Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke podľa platnej dokumentácie (projekt stavby, prevádzkový predpis vypracovaný v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, schválený Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia – ďalej len „Súbor TPP a TOO“).
Zistený stav:
V čase kontroly (20. 01. 2009) boli v prevádzke šachtové pece (ďalej len „ŠP“) č. 1 a č. 3, v ktorých sa ako palivo používa koks. Dňa 20. 01. 2009 sa používal koks ORECH I, frakcie
40-60 mm. Podľa údajov z evidencie ŠP sa koks v ŠP č. 1 používa od 04. 01. 2008, v ŠP č. 3 od 16. 10. 2008. Rozhodnutie č. 7825-39952/2008/Šim/370530104/SkP zo dňa 02. 12. 2008, ktorým inšpektorát povolil dočasné užívanie stavby „Doprava koksu do šachtových pecí“ na skúšobnú prevádzku, nadobudlo právoplatnosť dňa 19. 12. 2008. 

a)
Pre ŠP používajúce koks je platnou dokumentáciou prevádzkový predpis Pracovný postup pre šachtové pece PP-ZA 0400-TECH-02, Vydanie 2, dátum schválenia 04. 08. 2008.
Podľa tejto dokumentácie bod 5.3.1. Kvalitatívne parametre koksu sa má v šachtových peciach č. 1 a č. 3 používať koks nasledovných parametrov:

· koks frakcie 20-30, 20-40, 40-60 mm


20-60 mm
· max. obsah vody v pôvodnom stave (W)


13,5 %

· max. obsah popola v bezvodom stave (A)

12,0 %

· max. obsah podsitného




14,0 %

· max. obsah prachu pod 10 mm


 
  9,0 %

· max. obsah síry (S)




  0,65 %

· výhrevnosť (Q) minimálne



26,0 MJ/kg

Množstvo koksu dovezené do prevádzky je uvedené v projektovej dokumentácii stavby „Doprava koksu do šachtových pecí“ a má byť cca 9 800 t za rok pre obidve pece.
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· schémy ŠP č. 1 a č. 3 a textilných filtrov pecí s technicko-prevádzkovými parametrami dňa 20. 01. 2009 (Príloha č. 1)
· kvalitatívne parametre koksu dovezeného dňa 19. 01. 2009 (Príloha č. 2) 


· množstvo dovezeného koksu za rok 2008 v členení po mesiacoch (Príloha č. 10)
· množstvo dovezeného koksu v mesiacoch X.-XII. 2008 a I. 2009 (Príloha č. 10)
· kópie dokladov (Príloha č. 18) o kvalitatívnych znakoch koksu z dní:

13. 10. 2008, 31. 10. 2008

10. 11. 2008, 21. 11. 2008

04. 12. 2008, 16. 12. 2008

07. 01. 2009, 15. 01. 2009 

· originály dokladov o kvalitatívnych znakoch koksu dovezeného v mesiachoch X.-XII. 2008 a I. 2009 (predložené k nahliadnutiu, vrátené)
Kontrolou predložených dokladov bolo zistené, že používané palivo spĺňalo predpísané parametre uvedené v prevádzkovom predpise. Množstvo dovezeného koksu bolo v súlade s projektovou dokumentáciou. Uvedené povinnosti vyplývajúce z platnej dokumentácie sa plnia.

b)
Podľa platnej dokumentácie Pracovný postup pre šachtové pece PP-ZA 0400-TECH--02, Vydanie 2, dátum schválenia 04. 08. 2008, bod 5.9.2.4. Nábeh pece po oprave výmurovky,  má nábeh šachtových pecí č. 1 a č. 3 trvať 5 až 6 dní. Počas nábehu pece sú spaliny z pece v súlade s pracovným postupom šachtových pecí vypúšťané by-passom textilných filtrov.
V roku 2008 bol uskutočnený jeden nábeh ŠP č. 1 pri používaní koksu ako paliva, a to po oprave výmurovky (GO), ktorá bola zrealizovaná v čase od 28. 05. 2008 do 06. 07. 2008. Nábeh pece prebiehal od 06. 07. 2008 do 12. 07. 2008, t.z. že trval cca 6 dní (12. 07. 2008 bola pec nastavená do normálneho režimu). 

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Údaje o nábehu ŠP č. 1 po GO – Denné záznamy o prevádzke pece č. 1 z dní 06. 07. 2008 až 12. 07. 2008 (Príloha č. 11).
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že nábeh ŠP č. 1 prebiehal v súlade s platnou dokumentáciou. Uvedená povinnosť vyplývajúca z platnej dokumentácie bola splnená.
ŠP č. 3 nebola v r. 2008 na dlhší čas odstavená, nábeh pece nebol uskutočnený. 

c)
Ďalšou platnou dokumentáciou je schválený Súbor TPP a TOO, ev. č. 118/JDE/ZSK/
/2006, dátum schválenia 18. 07. 2006.

c1)
Podľa schváleného Súboru TPP a TOO, str. 40 (Návod pre obsluhu a údržbu odprašovacieho zariadenia ALFA-JET) má prevádzkovateľ povinnosť: „O zistených a opra-vených závadách filtrov sa vykonáva záznam v Knihe opráv a revízií.“ Na str. 45 súboru (Havarijný plán ochrany ovzdušia) je uvedená povinnosť „Pri vyskytnutí sa poruchy na látkových filtroch ... zabezpečiť opravu filtračného zariadenia do 24 hodín.“ 
Evidencia porúch filtrov sa vedie v počítači, v dokumente Prevádzková kniha filtrov ŠP-1, ŠP-3, r. 2008, 2009. V predloženej evidencii sa vedú záznamy o poruchách filtrov, ich trvaní, o odstránení porúch a ďalšie záznamy. Opravy vykonávajú pracovníci prevádzkovateľa. Dodávateľ filtrov ILD SK, spol. s r.o. Košice vykonáva opravy porúch riadiacej jednotky filtrov. 
Ku kontrole boli predložené nasledovné doklady:
· Prevádzková kniha filtrov ŠP-1, ŠP-3, r. 2008, 2009 (Príloha č. 12).
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že o poruchách filtrov sa vedú predpísané záznamy a poruchy sú v určenom čase odstraňované. Uvedené povinnosti vyplývajúce z platnej dokumentácie sa plnia.

c2)
Podľa schváleného Súboru TPP a TOO, str. 40 (Návod pre obsluhu a údržbu odprašovacieho zariadenia ALFA-JET) má prevádzkovateľ povinnosť: „Pri nepretržitej prevádzke sa revízia filtra vykonáva najmenej dva krát za rok.“ Na str. 40 súboru je uvedený aj rozsah úkonov vykonávaných pri revízii.
Revízie filtrov vykonávajú v predpísanom rozsahu pracovníci prevádzkovateľa. Evidencia o vykonaných revíziách filtrov sa vedie v počítači, v dokumente Prevádzková kniha filtrov ŠP-1, ŠP-3, r. 2008, 2009. 
Ku kontrole boli predložené nasledovné doklady:
· Prevádzková kniha filtrov ŠP-1, ŠP-3, r. 2008, 2009 (Príloha č. 12).
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že revízie sa vykonávajú v určených intervaloch a v určenom rozsahu. Uvedená povinnosť vyplývajúca z platnej dokumentácie sa plní.

c3)
Podľa schváleného Súboru TPP a TOO, str. 40 (Návod pre obsluhu a údržbu odprašovacieho zariadenia ALFA-JET) má prevádzkovateľ povinnosť: „výmenu filtračných hadíc doporučujeme ... po uvedení do prevádzky cca 10 000 prevádzkových hodín.“ Uvedená povinnosť je uvedená aj v Prílohe č. 4 súboru.

Filtračné hadice sa vymieňajú pri zistení netesností. Interval výmeny filtračných hadíc je cca 10 000 prevádzkových hodín a menej. Evidencia o výmene filtračných hadíc sa vedie v počítači, v dokumente Prevádzková kniha filtrov ŠP-1, ŠP-3, r. 2008, 2009. 
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Prevádzková kniha filtrov ŠP-1, ŠP-3, r. 2008, 2009 (Príloha č. 12).
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že filtračné hadice sa vymieňajú v súlade s platnou dokumentáciou. Uvedená povinnosť vyplývajúca z platnej dokumentácie sa plní.

c4)
Pri kontrole bolo zistené, že na voľnej ploche v blízkosti rodinných domov prevádzkovateľ zriadil manipulačnú skládku vápenca frakcie 0-63 mm. Manipulačná skládka bola zriadená v októbri 2008. Za obdobie mesiacov október až december 2008 bolo na skládku vyvezených spolu 10 444 t materiálu frakcie 0-63 mm, predaných bolo 2 969 t. Ku koncu roka 2008 bolo na skládke evidovaných 7 475 t materiálu. Skládka sa využíva na dočasné (prechodné) skladovanie materiálu počas období, keď z rôznych príčin jeho predaj stagnuje (prechodné zimné obdobie, neodbyt mletého vápenca a pod.). 
Frakcia vápenca 0-63 mm vzniká v lome pri primárnom triedení suroviny na vibračnom jemnotriediči VZJ 1000x3000 (podsitná frakcia). Používa sa buď na výrobu štrkov v lome, alebo sa používa na výrobu mletých vápencov v mlynici vápenca. V lome sa frakcia 0-63 mm zhromažďuje v zásobníku (170 m3), z ktorého sa vypúšťa buď na dopravný pás, ktorým sa dopraví na sekundárne triedenie na triedičke štrkov EDT 150x3000/3, alebo sa vypúšťa do vozíkov lanovej dráhy, ktorými sa dopravuje do závodu. 
Z vozíkov lanovky sa vápenec frakcie 0-63 mm vysýpa do zásobníkov pre mlynicu vápenca (180 m3 a 300 m3), prípadne do zásobníka pece, ktorá nie je v prevádzke. Ak nie je odbyt mletých vápencov, tak sa materiál frakcie 0-63 mm nespracovaný v mlynici vápenca predáva ako kamenivo – zo zásobníkov (180 m3 a 300 m3) sa vypúšťa mechanickými výpusťami do nákladných automobilov, ktorými sa dopravuje na manipulačnú skládku, kde sa vysýpa. Zo zásobníkov sa môže vypúšťať aj priamo do nákladných automobilov odberateľov. 
Pri odbere materiálu z manipulačnej skládky sa materiál na skládke naberá nakladačom KNB 250 a vysýpa do nákladných automobilov odberateľov. Dopravuje sa voľne ložený.
Frakcia vápenca 0-63 mm vzniká aj pri sekundárnom technologickom triedení vsádzky do ŠP na roštoch pred plnením vápenca do skipov. Tento materiál sa od skipov dopravuje reverzným dopravným pásom pod skipmi buď do mlynice vápenca do zásobníkov drveného vápenca (2 x 34 m3) a následne sa melie v mlyne vápenca, alebo sa dopravuje do zásobníka podsitného zo skipov (zásobník vápenca 180 m3). Z tohto zásobníka sa buď vypúšťa do nákladných automobilov odberateľov, alebo sa automobilmi dopravuje na manipulačnú skládku
Manipulácia s materiálom frakcie 0-63 mm na manipulačnej skládke môže byť najmä za suchého veterného počasia zdrojom sekundárnej prašnosti. 
V čase kontroly sa na skládke neuskutočňovala žiadna manipulácia s materiálom. Skládka bola pokrytá snehom, nebola tu žiadna prašnosť (Príloha č. 9). 
V r. 2009 sa začalo s odvozom materiálu zo skládky dňa 21. 01. 2009 s priemerným denným odvozom cca 100 t (Príloha č. 14). Pri zlepšení klimatických podmienok sa bude expedícia zvyšovať. Na rok 2009 je uzatvorená zmluva na odber kameniva frakcie 0-63 mm v množstve 50 000 t (Príloha č. 19).
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· údaje o manipulačnej skládke frakcie vápenca 0-63 mm (Prílohy č. 13 a č. 20)
· zmluva a objednávky na odber vápenca z manipulačnej skládky, r. 2008 (Príloha č. 14)

· dodacie listy, I. 2009 (Príloha č. 14) 

· zmluva na odber vápenca z manipulačnej skládky, r. 2009 (Príloha č. 19)

Podľa schváleného Súboru TPP a TOO sa frakcia vápenca 0-63 mm zhromažďuje v zásobníku (170 m3) v lome, na otvorenej skládke v lome, v závode v zásobníku (180 m3) a v zásobníkoch drveného vápenca (2 x 34 m3) v mlynici vápenca. V schválenom Súbore TPP a TOO nie je uvedené, že frakcia vápenca 0-63 mm sa skladuje v závode na voľnej manipulačnej skládke.
Zriadenie manipulačnej skládky vápenca podlieha vydaniu súhlasu z hľadiska ochrany ovzdušia na povolenie zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia „Výroba vápna s projektovanou výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň“. Pred zriadením skládky bol prevádzkovateľ povinný požiadať príslušný orgán (inšpektorát) o vydanie súhlasu, čo neurobil. 
Prevádzkovateľ tým, že skladuje frakciu vápenca 0-63 mm na manipulačnej skládke, vykonáva činnosti v prevádzke inak, ako je uvedené v platnej dokumentácii (Súbor TPP a TOO), čím neplní  podmienku II.A.4.1. povolenia.
2. Podmienka II.A.4.4.
Prevádzkovateľ nesmie ukladať ďalšie nedopálené vápno na haldu nachádzajúcu sa pod lanovkou. 
Zistený stav:
Dodržiavanie tejto podmienky súvisí s podmienkou bodu II.C.3. (likvidácia haldy do 31. 12. 2008). Halda nedopáleného vápna bola zlikvidovaná, pod lanovkou sa nenachádza žiadne nedopálené vápno. Na uskladnenie vápna nižšej kvality sa používa Sklad kusového vápna (objekt č. 28), do ktorého sa vápno nižšej kvality dopravuje priamo z pecí. Podmienka II.A.4.4. sa plní.
Dodržiavanie podmienok uvedených v bodoch II.B.1.1. až II.B.1.8. (B. Emisné limity, 1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia):

Ku kontrole dodržiavania určených emisných limitov a súvisiacich podmienok boli predložené nasledovné doklady:

· aktuálne správy (resp. záverečné protokoly) z meraní emisií znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia z technologických celkov závodu (Doklady č. 5 a č. 6, Prílohy č. 7 a č. 8)
· oznámenie údajov pre výpočet poplatku za znečisťovanie ovzdušia na r. 2008 podľa skutočnosti roka 2007 (Príloha č. 15)
· rozhodnutie OÚŽP Nitra o určení poplatku za znečisťovanie ovzdušia na rok 2008 podľa skutočnosti roka 2007 (Príloha č. 16).
3. Podmienka II.B.1.1.


Špecifický emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky pre všetky operácie okrem hydrátora vápna:
Koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 50 mg.m-3.
Zistený stav:

Z predložených správ z meraní (Doklad č. 5, Prílohy č. 7 a č. 8) vyplýva, že emisný limit je dodržiavaný. Podmienka II.B.1.1. sa plní.

4. Podmienka II.B.1.2.

Špecifický emisný limit pre celkové emisie tuhých znečisťujúcich látok určený ako emisný faktor:

Celkové emisie tuhých znečisťujúcich látok nesmú prekročiť hodnotu 1,5 kg na tonu vypáleného vápna v mesačnom priemere.
Zistený stav:
V roku 2007 bolo vypustených do ovzdušia 7,9382 t TZL, vyrobených bolo 65 873 t vápna, t.z., že emisný faktor TZL bol 0,12 kg na tonu vypáleného vápna. Z predložených dokladov (Prílohy č. 15 a 16) vyplýva, že emisný limit určený pre TZL ako emisný faktor bol v r. 2007 dodržiavaný. Podmienka II.B.1.2. bola splnená.
V porovnaní so stavom v roku 2005, kedy bolo vypustených do ovzdušia 114,587 t TZL, je emisia TZL v r. 2007 takmer 15 krát nižšia. Pokles emisií TZL súvisí s inštaláciou textilných filtrov na šachtových peciach. Emisie TZL do ovzdušia v r. 2008 budú vyhodnotené v oznámení údajov pre výpočet poplatku za znečisťovanie ovzdušia na r. 2009 podľa skutočnosti roka 2008, ktoré bude predložené OÚŽP Nitra (lehota na predloženie je do 15. februára 2009).
5. Podmienka II.B.1.3.

Všeobecný emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky pre hydrátor vápna (výduch mokrého odlučovača DEPURIT):
a)
Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok menšom ako 0,5 kg.h-1 nesmie koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3.
b)
Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 

50 mg.m-3.
Zistený stav:

Z predloženej správy z meraní (Doklad č. 6) vyplýva, že emisný limit je dodržiavaný. Podmienka II.B.1.3. sa plní. 
6. Podmienka II.B.1.4.

Špecifický emisný limit pre oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý pre vypaľovacie pece:

Koncentrácia oxidov dusíka v odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 1500  mg.m-3.
Zistený stav:
Z predložených správ z meraní (Prílohy č. 7 a č. 8) vyplýva, že emisný limit je dodržiavaný.  Podmienka II.B.1.4. sa plní. 
7. Podmienka II.B.1.5.

Všeobecný emisný limit pre oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý pre vypaľovacie pece:

Pri hmotnostnom toku oxidov síry vyššom ako 5 kg.h-1 nesmie koncentrácia oxidov síry v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 500 mg.m-3.
Zistený stav:
Z predložených správ z meraní (Prílohy č. 7 a č. 8) vyplýva, že emisný limit je dodržiavaný. Podmienka II.B.1.5. sa plní. 
8. Podmienka II.B.1.6.

Podmienky platnosti emisných  limitov pre vypaľovacie pece:
Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0 oC po odpočítaní množstva vzduchu prisávaného do zariadenia na ochladzovanie spalín.
Zistený stav:
Z predložených správ z meraní (Doklad č. 5, Prílohy č. 7 a č. 8) vyplýva, že namerané hodnoty emisií znečisťujúcich látok boli prepočítané na určené podmienky. Podmienka II.B.1.6. sa plní. 
9. Podmienka II.B.1.7.

Podmienky platnosti emisných  limitov pre hydrátor vápna (výduch mokrého odlučovača DEPURIT):
Emisné limity platia pre koncentrácie vyjadrené pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0 oC a vo vlhkom plyne.
Zistený stav:
Z predloženej správy z meraní (Doklad č. 6) vyplýva, že namerané hodnoty emisií znečisťujúcich látok boli prepočítané na určené podmienky. Podmienka II.B.1.7. sa plní.
10. Podmienka II.B.1.8.

Podmienky platnosti emisných  limitov pre ostatné miesta vypúšťania:
Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0 oC. 

Zistený stav:
Z predloženej správy z meraní (Príloha č. 7) vyplýva, že namerané hodnoty emisií znečisťu-júcich látok boli prepočítané na určené podmienky. Podmienka II.B.1.8. sa plní. 


Dodržiavanie podmienok uvedených v bodoch II.C.3., II.C.5. a  II.C.10. (C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník):
11. Podmienka II.C.3.
Prevádzkovateľ zabezpečí do 31. 12. 2008 likvidáciu haldy nedopáleného vápna nachádza-júcej sa v areáli prevádzky pod lanovkou.

Zistený stav:
Pri kontrole na mieste bolo zistené, že halda nedopáleného vápna bola zlikvidovaná. Podľa údajov prvádzkovateľa bolo nedopálené vápno vrátené do technológie – bolo použité na výrobu vápna s nízkou reaktivitou, ktoré sa používa na výrobu pórobetónu. Hlavnými odberateľmi vápna s nízkou reaktivitou boli PORFIX – pórobetón, a.s., Zemianske Kostoľany a Xella Slovensko, spol. s r.o., Zemianske Kostoľany. Podmienka II.C.3. bola splnená.

12. Podmienka II.C.5.
Prevádzkovateľ zabezpečí čistenie a zvlhčovanie povrchu ciest v areáli prevádzky, najmä počas suchého veterného počasia.

Zistený stav:
Prevádzkovateľ zabezpečuje čistenie a zvlhčovanie povrchu ciest v areáli prevádzky aj mimo nej (v obci Žirany). Čistenie povrchu ciest si objednáva u dodávateľa Mestské služby Nitra, Tehelná 3, Čistenie mesta. Zvlhčovanie povrchu ciest zabezpečuje vlastným polievacím vozidlom ŠPZ NR-239 CR. O vykonaní zvlhčovania ciest v areáli závodu aj v obci sa vedie 
evidencia - Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy. 
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Faktúry od dodávateľa Mestské služby Nitra, Tehelná 3, Čistenie mesta (Príloha č. 3)

· Objednávky služieb u dodávateľa Mestské služby Nitra, Tehelná 3, Čistenie mesta (Príloha č. 4)



· Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy ŠPZ NR-239 CR (Príloha č. 17)
Kontrolou predložených dokladov bolo zistené, že dodávateľom Mestské služby Nitra bolo v r. 2008 vykonané strojné čistenie ciest v závode (zametanie) v dňoch 04. 02. 2008, 07. 04. 2008, 23. 06. 2008, 26. 08. 2008, 12. 11. 2008. Polievacím vozidlom prevádzkovateľa boli cesty v areáli závodu aj v obci zvlhčované v mesiacoch apríl 2008 až október 2008 niekoľkokrát za mesiac vždy dvakrát za deň (o cca 8:00 hod. a 12:00 hod.). Podmienka II.C.5. sa plní.

13. Podmienka II.C.10. 
Prevádzkovateľ vykoná do 30. 06. 2008 také technické opatrenia, ktoré v maximálnej možnej miere zabránia úniku fugitívnych emisií prachu pri plnení koksu do skipových vozíkov.
Zistený stav:
Prevádzkovateľ zabezpečil sklzy zo šikmých dopravných pásov gumenými plachtami, ktoré  zabraňujú úniku fugitívnych emisií prachu pri plnení koksu do skipových vozíkov ŠP č. 1 a č. 3. Počas kontroly bola vyhotovená fotodokumentácia pri plnení skipov ŠP č. 1 koksom (Príloha č. 9). K únikom prachu pri plnení nedochádza, podmienka  II.C.10. bola splnená. 
Dodržiavanie podmienky bodu II.J.2. (J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke); ide o podmienku skúšobnej prevádzky stavby „Doprava koksu do šachtových pecí“:
14. Podmienka II.J.2.

Počas skúšobnej prevádzky je prevádzkovateľ povinný preukázať dodržiavanie emisných limitov určených pre TZL, SO2 a NOx vyskytujúce sa v odpadovom plyne zo šachtových pecí č. 1 a č. 3 pri spaľovaní koksu. V rámci oprávneného merania emisných hodnôt prevádzko-vateľ zabezpečí aj zistenie hmotnostných tokov CO pre potreby výpočtu emisií znečisťujúcich látok.

Zistený stav:
Merania emisií znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia zo šachtových pecí č. 1 a č. 3 pri spaľovaní koksu (TZL, SO2, NOx, CO) boli vykonané dňa 11. 11. 2008, správa z merania nebola zatiaľ vydaná. Pri kontrole boli predložené kópie Záverečných protokolov z emisného merania ŠP č. 1 a č. 3 pri používaní koksu vypracované OČOT s.r.o., Brnianska 2, 911 05 Trenčín (Príloha č. 8).

Z predložených záverečných protokolov vyplýva, že určené emisné limity pre TZL, SO2 a NOx sú dodržiavané. Podmienka II.J.2. bola splnená.
V čase vykonania merania však nebola povolená skúšobná prevádzka stavby „Doprava koksu do šachtových pecí“. Rozhodnutie inšpektorátu č. 7825-39952/2008/Šim/370530104/SkP zo dňa 02. 12. 2008, ktorým bolo povolené dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku, nadobudlo právoplatnosť dňa 19. 12. 2008.
IV.  
Zistené nedostatky

Pri kontrole bolo zistené, že prevádzkovateľ neplní podmienku II.A.4.1. povolenia, ktorá znie:
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke podľa platnej dokumentácie (projekt stavby, prevádzkový predpis vypracovaný v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, schválený Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia – ďalej len „Súbor TPP a TOO“).
Prevádzkovateľ tým, že skladuje frakciu vápenca 0-63 mm na manipulačnej skládke, vykonáva činnosti v prevádzke inak, ako je uvedené v platnej dokumentácii (Súbor TPP a TOO), čím neplní  podmienku II.A.4.1. povolenia.
Uvedenými zistenými nedostatkami prišlo zo strany prevádzkovateľa k porušeniu povinnosti uvedenej v § 20 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ, t.j. udržiavať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení. 

V.

Informovanie prevádzkovateľa o výsledku kontroly 

Inšpektorát si listom č. 3677-3513/2009/Máň/370530104 zo dňa 30. 01. 2009 vyžiadal písomné vyjadrenia vedúceho kontrolovaného subjektu (štatutárneho zástupcu) ku všetkým kontrolným zisteniam uvedeným v Protokole č. 01/2009-Máň o výsledku vykonanej kontroly. Vedúci kontrolovaného subjektu bol oboznámený s protokolom dňa 03. 02. 2009.

VI.
Vyjadrenia vedúceho kontrolovaného subjektu (štatutárneho zástupcu) kontrolo-vanej prevádzky ku kontrolným zisteniam 

Vedúci kontrolovaného subjektu – štatutárny zástupca spoločnosti Dr. Ing. Peter Vaniš zaslal inšpektorátu Vyjadrenia ku kontrolným zisteniam listom zo dňa 16. 02. 2009.

Súčasťou protokolu o výsledku kontroly sú nasledovné písomnosti:
1. Predložené doklady uvedené v časti II. protokolu. 

2. Vyjadrenia vedúceho kontrolovaného subjektu (štatutárneho zástupcu) kontrolovanej prevádzky ku kontrolným zisteniam zaslané listom zo dňa 16. 02. 2009.
podpisy pracovníkov kontroly:

za SIŽP, IŽP Bratislava, SP Nitra, odbor integrovaného povoľovania a kontroly:

Ing. Edita Máňová, inšpektorka 


            ....................................................
Ing. Peter Šimurka, vedúci odboru


            ....................................................
podpis vedúceho kontrolovaného subjektu (štatutárneho zástupcu):

za Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava:

Dr. Ing. Peter Vaniš, konateľ spoločnosti
   ....................................................
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